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VOLUME 4.1 / DEL 4.1
FINANCIAL BID TEMPLATES / PREDLOGA FINANČNE PONUDBE
INTERPRETATIVE NOTES / OPOMBE - POJASNILA
Contracts may be / Pogodbe so lahko:

a) 
lump-sum contracts / Pogodbe s pavšalno ceno,

b) 
unit-price contracts / Pogodbe ceno na enoto,

c)  
hybrid contracts / Pogodbe z mešanimi cenami.

1. In lump-sum contracts, an all-in price covers all the works concerned by the contract. The all-in price will, if necessary, be calculated on the basis of the Breakdown of the Lump-sum Price. In the latter case an all-in price will be given for each separate item in the itemised breakdown. The total price will be calculated by adding together the various all-in prices for all such items. Where items are accompanied by quantities, these will be firm quantities drawn up by the Contracting Authority. The firm quantity is the quantity for which the Contractor has submitted an all-in price, which will be paid to it irrespective of the quantity actually supplied. / V pogodbi s pavšalno ceno, v ceno so vključena vsa dela, na katera se nanaša naročilo. Skupna cena bop o potrebi izračunana na podlagi razčlenitve pavšalne cene. V slednjem primeru bo skupna cena podana za vsako posamezno postavko v razčlenitvi. Skupna cena se bo izračunala s seštevanjem različnih skupnih cen za vse te postavke. Če so pri postavkah navedene še količine, so te količine, ki jih opredeli naročnik, nespremenljive. Nespremenljiva količina je količina, za katero je izvajalec predložil svojo skupno ceno in ki bo plačana ne glede na količino dejansko opravljenih gradbenih del.
2. In unit-price contracts, the works are broken down into different items on the basis of a Bill of Quantities drawn up by the Contracting Authority, and the proposed unit price for each item is indicated.. The amounts due under the contract will be calculated by applying the said unit prices to the quantities actually supplied, in accordance with the contract. / Pogodbe s ceno na enoto, dela so razčlenjena na več različnih postavk na podlagi predračuna s količinami, pripravljen s strain naročnika, pri čemer se navede predlagane cene na enoto za vsako postavko. Zneski, ki zapadejo v plačilo po pogodbi, se izračunajo z uporabo navedenih cen na enoto za količine dejansko opravljenih gradbenih del v skladu s pogodbo.
3. In hybrid contracts, the prices will be fixed and works paid for in accordance with two or more of the methods laid down in paragraphs 1 and 2. The tender dossier for a hybrid contract will indicate how prices are to be determined. / Pogodbe z mešanimi cenami, cene so fiksne in dela se plačajo v skladu z dvema ali več metodami, določenimi v točkah 1 in 2. V razpisni dokumentacii za pogodbe z mešanimi cenami se navede, kako se bodo cene določile.
4. Each tender dossier must specify the exact type of contract used. The Bill of Quantities and Price Schedule (for unit-price contracts)/Breakdown of the Lump-sum Price (for lump-sum contracts) must provide sufficient information on the quantities of works to be performed to enable bids to be prepared , and when a contract has been entered into, to provide an itemised basis for measuring the works executed. In order to attain these objectives, works should be itemised in the Bill of Quantities and Price Schedule (for unit-price contracts)/Breakdown of the Lump-sum  Price (for lump-sum contracts) in sufficient detail to distinguish between the different classes of works, or between works of the same nature carried out in different locations or any other circumstances which may give rise to variations in cost. Their layout and content should be as simple and brief as possible, while remaining consistent with these requirements. / V vsaki razpisni dokumentaciji mora biti natančno navedeno katera vrsta pogodbe se bo uporabila. Predračun s količinami in Cenik (za pogodbe s cenami na enoto) / Razčlenitev pavšalne cene (za pogodbe s pavšalno ceno) mora vsebovati dovolj informacij o količini gradbenih del, ki jih je potrebno opraviti, da se lahko pripravi ponudbo, po podpisu pogodbe, pa je treba zagotoviti osnovo za merjenje opravljenih del. Za namen izpolnitve the ciljev, je treba razčleniti v predračunu s količinami in ceniku (za pogodbe s ceno na enoto) / razčlenitvi pavšalne cene (za pogodbe s pavšalno ceno), in sicer dovolj podrobno, da bi se ločilo med razločnimi vrstami del ali med  deli iste vrste, ki se opravljajo na različnih lokacijah ter vsemi drugimi okoliščinami, ki bi lahko povzročile razlike v cenah. Njihova predstavitev in vsebina bi morala biti čim preprostejša in kratka, obenem pa ves čas skladna s temi zahtevami.
Daywork schedule / Stroški dela
A daywork schedule could be included for unforeseen works not covered by the Bill of Quantities or by the Breakdown of the Lump-sum  Price. The daywork schedule should  comprise   a list of the various classes of labour, materials, and construction plant for which basic daywork  prices are given by the tenderer, together with a statement of the conditions under which the Contractor will be paid for work executed on a daywork basis.The Daywork Schedule should also contain the estimated quantities for each item of daywork. / Stroški dela lahko vključujejo nepredvidena dela, ki niso zajeta v predračunu s količinami ali razčlenitvi pavšalne cene. Stroški dela morajo vsebovati seznam različnih vrst dela, materiala in gradenj, za katere so osnovne cene na dan, ki jih ponudnik, skupaj z navedbo pogojev, pod katerimi bo izvajalec plačan za delo, ki se izvaja na podlagi stroškov dela. Stroški dela morajo prav tako vsebovati predvidene količine za vsako postavko, ki je zajeta v stroških dela.
A general provision for such dayworks  may be made by including a provisional sum ./ Splošni stroški, v okviru stroškov dela, lahko vključujejo tudi začasni znesek.  
These notes for preparing financial bids are intended only as information for the Contracting Authority or the person drafting the documents for the invitation to tender. They should not be included in the final documents. Attached are  examples of financial offer templates for lump-sum contracts and for unit-price contracts.  These templates are purely indicative and may be modified/ combined as required by the project. / Te opombe za pripravo finančne ponudbe so namenjene le kot informacija za naročnika ali osebo, ki pripravlja dokumentacijo za javni razpis. Ne sme se jih vključiti v končno dokumentacijo. Predloge so primeri finančne ponudbe za naročila s pavšalno ceno in za naročila s cenami na enoto. Te predloge so zgolj okvirne in se lahko spremenijo / kombinirajo, glede na projekt.
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